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TEXT:

AonqtgqkunqxMtIAnqxWkunqxMtIkunqAjtonqtgqmutqxJwqknqAUmatIlIgq / hitqsgqekamigqknqmigqknqkinq / wnqlJgqfnqAjtonqxWlukqAjtonqxWyJwq mamiNqAnqlJgqmiNq / yJwqmamiNqAnqlJgqyWwqAj / lukqxMtIekalJgqpj nojpjsotqwjAjtonqxWyJwqmamiNqnj / miNqnjxunqmnqnjlugqhjlugqtj / mWhWecAnq lJgqekamWhEka / lukqpannqfitqknqma / ljecaAjtonqxWlukqpannqpjma ecxMtIxWAUwjexaqAjtonqAnqxWAUwjexaq / 

TRANSLATION:

In the past the Khamtis and the Aitons lived together. All their food was divided between them. One day, some young men of the Aitons shot a porcupine. Afterwards, one young Khamti man went to inform his people about this, and said:

‘The Aitons have shot a porcupine which has very long quills, and they haven’t shared it with us.’

From that time a misunderstanding arose between them, and the Aitons went away and now the Khamtis live separately from the Aitons.

ASSAMESE TRANSLATION:

»iÒ¨Õ¹ ¡ÒÅµ ¢ÒÁÔ¯ ÍÒR ÍÒbµ³ Ê¡àÅ gà¡ Åà¤ ¾ÒÊ ¡ÔÃÔ©Å |

àµíFàÅÒ¡Ã ¢Ò·p à¾ÒÃ ÀÒ¤ ¡ÔÃ ¢ÒbÔ©Å | gÔ·¹ à¡bª¹ÁÒ¹ 

ÍÒbµ³ ÂØ¾à¡ g¯Ò  à¡àµÅÒ»H ¾¸ ¡ÔÃàÅ | »Ò¨µ gª¹ ¢ÒÁÔ¯ ÂØ¾à¡ gb Ô¾É¿àµÒ àµíFàÅÒ¡Ã ÁÒ¹ØË¡ ª¹ÒàÅ ÍÒR ¡àÅ 

ÍÒbµ³ Ê¡àÅ g¯Ò ·Õ¦Å ¡Òíà¿µ ¶¡Ò à¡àµÅÒ»H ÁÒÔÃàÅ , Ô¡e ÍÒÁÒÃÅ¤µ ÀÒ¤ ¹¡ÔÃÅ |

ÍÒR àÊb ÊÁ¿Ã »ÃÒ  àµíFàÅÒ¡Ã ÁÒªµ Áà¹ÒÁÒÅÕ³p ¦ÔµÅ ÍÒR

¢ÒÁÔ¯ ÍÒR ÍÒbµ³ Ê¡àÅ à¾àÅà¤ à¾àÅà¤ ¶ÒÔ¡¾ ¸ÔÃàÅ |

ANALYSIS
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1)
Aonqtgq
kunq
xMtI
Anq
xW



qn2 taaN2
kun2
kham2 tii2
an2
khau1


past
person
Khamti
CLF
3Pl



kunq
xMtI
kunq
Ajtonq


kun2
kham2 tii2
kun2
aai3 tqn2


person
Khamti
person
Aiton


tgqmutq
xJwq
knq
AU
ma
tI
lIgq
/


taN1 mut3
kh*2
kan2
uu1
maa2
tii2
l*N2


all
together
RECIP
live
come
place
one

‘In the past, the Khamtis, the Khamtis and the Aitons, all lived together in one place.’

2) 
hitq
sgq
eka
migq
knq
migq
knq
kinq


hit1
saN1
kq3
bjN1
kan2
bjN1
kan2
kin2


make
anything
LINK
divide
RECIP
divide
RECIP
eat


migq
knq
kinq
/


bjN1
kan2
kin2


divide
RECIP
eat

‘Whatever (food) they got, they divided amongst themselves and ate it.’

3) 
wnq
lJgq
fnq
Ajtonq
xW
lukq
Ajtonq
xW


wan2
l*N2
phan2
aai3 tqn2
khau1
luk3
aai3 tqn2
khau1


day
one
tribe
Aiton
3Pl
young/child
Aiton
3Pl


yJwq
ma
miNq
Anq
lJgq
/


Y*2
maa2
mjn3
an2
l*N2


shoot
COME
porcupine
CLF*
one

‘One day one of the young men of the Aiton shot a porcupine.’

Notes:
*use of the general CLF - an2, instead of the animal specific to2.

4)
miNq
means 
porcupine
miNq
/

mjn3


mjn3


porcupine
means
porcupine
porcupine


‘mjn3 means “porcupine”.’

5) 
yJwq
ma
miNq
Anq
lJgq
/


Y*2
maa2
mjn3
an2
l*N2

shoot
COME
porcupine
CLF
one

‘Shot a porcupine.’

6) 
yWwq
Aj 
lukq
xMtI
eka
lJgq
pj
noj 
pj



Yau3
ai3
luk3
kham2 tii2
kq3
l*N2
pai2
nqi1 
pai2


FINISHED
PRT
child
Khamti
CLF
one
go
PRT
go


sotq
wj
/

sqt1
wai3


inform, gossip
KEEP
‘Then, One young man of the Khamtis went to inform the others

7)
Ajtonq
xW
yJwq
ma
miNq
en
/

aai3 tqn2
khau1
Y*2
maa2
mjn3
nj3


Aiton
3Pl
shoot
come
porcupine
DEF

‘“The Aitons have shot a porcupine”.’

8) 
miNq
en
xunq
mnq
nj
lugq
hj
lugq
tj
/


mjn3
nj3
khun1
m*n2
nj3
luN1
haai3
luN1
taai3



porcupine
DEF
hair
3Sg
DEF
big
very
big
EUPH

‘“This porcupine’s hair is very big”,’

9) 
AJgq
hE
mnq
ecAnqlJgq
eka
AJgq
hE
ka
/


*N1
ha*3
man2
cj2 an2 l*N2
kq3
*N1
ha*3
kaa1


NEG
give
3Sg
a little
LINK
NEG
give
GO

‘“And (they) have not given any little part of it (to us).”’

10) 
lukq
pantq
fitq
knq
ma
/


luk3
pa3 nat3
phit1
kan2
maa2


from 
then
wrong
RECIP
come

‘From that time on there was misunderstanding (between the two groups)’

11) 
ljeya
Ajtonq
xW 
lukq
pantq
pj
ma


lai3 Yq3
aai3 tqn2
khau1 
luk3
pa3 nat3
pai2
maa2


therefore
Aiton
3PL
from 
then
go
come


ec
xMtI
xW
AU
wj
exaq


cj2
kham2 tii2
khau1
uu1
wai3 
khq1 khq1



now
Khamti
they
live
keep
separately


Ajtonq
Anq
xW
AU
wj
exaq
/


aai3 tqn2
an2
khau1
uu1
wai3
khq1 khq1


Aiton
CLF
3Pl
live
keep
separately

‘Therefore from that time, the Aitons went away and now the Khamtis and the Aitons live separately.’

